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Heaina Po3cnabneHoro Sunday of the Paralytic

CesweHHoMy4YeHUuKa Mokis

Ceatun Mokin 6yB npeciTepoM y MakenoHii, B MiCTi
Amadinonb. lig 4Yac roHiHHS Ha XPUCTUSIH 3a iMneparopa
HioknetiaHa (284-305) ceatun Mokin 3aknunkaB SA3UYHUKIB,
AKi 3ibpanuca Ha A3nMyHUUbKe cBATo [ioHica (Bakxa), npu-
MMHUTN 6Ee33aKOHHSA Ta MEpP3EeHHI 3BMYal, SIKi CynpoBOOXKY-
Banun ue cBATO. BiH 3aknukaB X nokasaTucda i HaBepHyTUCH
no locnopa Icyca Xpucrta, a TakoXX O4UCTUTUCA Yepes CBATE
XpeleHHs. CBATOro npuBenn Ha cyg [0 npaBuTens
Jlaogukii.

Konu nomy norpoxyeanu ToptypamMmu, BiH BignosiB: «Mos cmepTb 3a
Xpucta € gnsa MeHe BeNUKUM gocarHeHHaAM». Ceatuin Mokin 6yB nigaaHun
TOpTypaMm, SKi BiH NepeHOCKB i3 UBOBMXKHOK BUTPUBASIICTIO | HE nepecTta-
BaB BUKPMBATKU iOOMOMOKITOHHUKIB. BigBedeHMn 00 A3MYHULIBKOMO Xpamy
[ioHica, cBaTuin po3bus igonis, konu 3aknukas Icyca Xpucta. lNicnsa uboro
MOro nocagunm B po3XapeHy nid, Ae BiH 3anUWMBCA HEYLLIKOOKEeHUM, ane
nonym'a, WO BUXoAMNO 3 nedi, obnekno npasutens. lonkoeBoaeub 3HOB
niggas cBAaToro Mokia XXOpPCTOKMM TOpTypaMm, AKi TOM BUTpUMaB 3 OOMOMO-
roto boxoto.

Topi cBATOro Bigganu Ha DXy 3Bipam, ane BOHUM HEe TOPKHYIMUCH WOro.
IleBn narnn 6inga noro Hir. Jltogn, nobaymsLluM Taki yygeca, Npocunn Big-
nyctntn ceatoro Mokia Ha Bonto. lNpaBuTens Hakasas BigMpaBUTU WUOMO B
MmicTo NMepuH®, a 3BiaTK oo BisaHTii, ge ceatum Mokin 6y ctpadeHun. lNe-
pen cmepTio BiH noadkyesaB locrnogy 3a Te, wo BiH gaB nomy cuny Bu-
cToATM Ao KiHudA. OcTaHHIMKM noro cnosamu bynu: «l'ocnogn, NPUUMK Oyx
Min y mupi». Togi nomy Bigpybanu ronosy.

Lle ctanocsa 6nu3bko 295 poky. [MisHiwe imnepaTtop KocTAHTUH noby-
AyBaB XpaM Ha 4YecCTb CBALLeHHOMY4YeHuKa Mokis i nepeHic Tyam Noro CBATI
MOLLi cTpacToTepnus.
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The Hieromartyr Mocius

Saint Mocius was a presbyter in Mace-
donia in the city of Amphipolis. During a per-
secution against Christians under the em-
peror Diocletian (284-305), St Mocius ex-
horted the pagans who had assembled for
the pagan festival of Dionysus (Bacchus), to
abandon iniquity and the vile customs which
accompanied this celebration. He urged
them to repent and be converted to the Lord
Jesus Christ, and be cleansed through holy
Baptism.

The saint was brought to trial before the governor of Laodicea. When
threatened with torture, he replied, "My death for Christ is a great accom-
plishment for me." St Mocius was subjected to torture, which he bore with
marvelous endurance, and did not cease to denounce the idol-
worshippers.

Taken to the pagan temple of Dionysus, the saint shattered the idols
when he called upon Jesus Christ. After this he was put into a red-hot ov-
en, where he remained unharmed, but the flames coming out of the oven
scorched the governor. Again the commander subjected St Mocius to
fierce torture, which he endured with the help of God. He was given to wild
beasts to be eaten, but they did not touch him.

The lions lay down at his feet. The people, seeing such miracles,
urged that the saint be set free. The governor ordered the saint to be sent
to the city of Perinth, and from there to Byzantium, where St Mocius was
executed. Before his death he gave thanks to the Lord for giving him the
strength to persevere to the very end.

His last words were, "Lord, receive my spirit in peace." Then he was
beheaded. St Mocius died about the year 295. Later, the emperor Con-
stantine built a church in honor of the hieromartyr Mocius and transferred
his holy passion-bearing relics into it.



AMNOCTOIJI

3 [OisHb CBATUX AnocTtoniB YntaHHS.
(p- 9, B. 32 — 42)

BpaTtTs; | ctanocs, sik [eTpo Bcix o6xoame, To Npubys i 40 CBATUX, WO
mMeLwkanu B Jligai.

3HaWLLOB Xe BiH TaM Y0JI0BiKa O4HOro, Ha MMeHHs1 EHen, Wo Ha nixkKy
rnexas BiCiM pOKiB, - BiH po3cnabneHnin oys.

| npomoBuB Ao Hboro [leTpo: ,EHeto, Tebe B3gopoBnsie Icyc XpucToc.
YctaBan, i noctenu cobi cam!” | Ton 3apas ycTas...

| noro ornaganu yci, xTo Mmewkas Yy Jligai n CapoHi, ki HaBepHynucA
no l'ocnoaa.

A B Wonnii Obyna ogHa ydeHuUs, HA UMeHHs TaBiTa, WO B nepeknaai
CapHoto 3BeTbCcsl. BoHa noBHa 6yna goOpux BYMHKIB Ta MUMOCTUHI, WO
YMHUNAa.

| Tpanunocs TMMK OHAMM, WO BOHA 3aHegyxana u ymepna. Oomunm
XTI 1 noKnann B ropHuL.

A wo Jlinna nexutb Heganeko WMonnii, To YYHi, NPOYYBLUU, LLO B Hil
npobysae [leTpo, nocnanu 4O HbOro ABOX MyXiB, Wo 6bnaranu: ,He rancs
npubytn go Hac!”

|, BCcTaBwwu, eTpo niwoB i3 HUMKU. A Konu BiH NpubyB, TO BBESN NOTO
B ropHuuto. | obctynunm noro BCi BOOBMUI, Niavyy4yn Ta NoKasyrun Momy
CYKHi 1 nnauwyi, wo ix CapHa pobuna, sk i3 Humun éyna.

[MleTpo X i3 KiMHaTKU BCiIX BUNpoBaguB, i, CTaBLUM HAaBKOIILLKW,
NOMOJINBCSH, i, 3BepPHYBLUUCH A0 Tina, npomoBuBs: , TasiTo, BcTtaBan!” A BOHa
CBOI Odi po3nnowmna, i cina, ysgpiswwu lNeTpa...

BiH e pyky nogas in, i niggiB il, i 3aKnNuKaB CBATUX | BOOBUUb, Ta W
NOCTaBMUB XKUBOIO 1.

A ue crano Bigome no uinin Wonnii, i 6arato-xto B [ocnoga
BBipyBasnu.



€EBAHIENIA

Bipg IBaHa CBATOro €BaHrenia YMTaHHA.
(p- 5: 1-15)

[Micns Toro togencebke CesaTo 6yno, i 4o €Epycanumy Icyc BiginwoB.

A B Epycanumi, 6ina 6pammn OBe4ol, € KynanbHda, Bicdecga no-
EBPENCLKOMY 3BETLCS, LLIO Maria N'aTb raHkiB.

Y Hux nexano 6arato crnabux, cninux, KpUBMX, CyxXux, WO Yekanu, wob
BOAY MOPYLUEHO.

Bo AHron locnogHin Yacamu cnyckaBCb O KynarbHi, i nopywysas BO4Y,
| XTO nepLumin ynasms, sik Bogy nopyLweHo, ToOM 300poBUM CTaBaB, Xod b6U aKy
MaB XBOPOOyY.

A OyB TaM OIMH YOrMOBIK, LLO TPUOUATD i BICIM pOKiB BYB HEQYXUM.

Ak Icyc noro Brnegis, WO nexuTb, Ta, Bigawyn, WwWo 6arato BiH 4acy
cnabye, roBopuTb A0 Hboro: ,Xovyew 6ymu 30o0posum?”

Bignosie nomy xsopuin: [laHe, 9 He Mal NOAUHY, WOO BOHa, 4K
NnopyLweHo BoAy, A0 KynaribHi Bcaaunia MeHe. A KOnu s Npuxoaxy, To nepeno
MHOIO BXe iHLUNW ynasnTb’.

[oBOpUTL 0 HLOTO Icyc: ,Ycmaead, gisbmu rioxe ceoe — ma U xodu!”

| 3apa3 ogyxaB ouen 4YOnoBiK, | B3SB JIOXXe CBOE — Ta W xoamB. Toro x
OHs cybota 6yna,

TOMY TO cKasanu togel B3gopoeneHomy: ,E cyborta, i He rogutbcs Tobi
BGpaTtu noxa ceoro”.

A BiH BignoBiB IM: ,XTO MeHe B3gopoBuB, Ton OO MeHe ckasaBs: BizbMu
NnoXe CBOE — Ta N xoau™.

A BOHM 3anuTtanu noro: ,XT1o Ton Yonosik, Wwo Ao Tebe ckasas: Bizbmu
no)ke cBoe — Ta 1 xoau?”

Ta He 3HaB y3goposrieHnn, XTo 10 BiH, 60 Icyc yxunuech Big Hapoay,
Lo OyB Ha TiM MicL,i.

[Micnsa Toro Icyc cTpiB y Xxpami Moro, Ta n NpoMoBMB OO0 Hboro: ,Ock
gudyxae mu. He epiwu x yxe 6inbwe, wob He cmarsiocb mobi 4020
aipwoeo!”

Yonosik e niwos i togeam 3sictus, wo Tou, XTO B3QOPOBMB WNOro, TO
lcyc.



EPISTLE

The reading is from Acts of the Apostles.

(c. 9, v. 32 - 42)

Brethren;

Now it came to pass, as Peter went through all parts of the country,
that he also came down to the saints who dwelt in Lydda.

There he found a certain man named Aeneas, who had been bedrid-
den eight years and was paralyzed.

And Peter said to him, “Aeneas, Jesus the Christ heals you. Arise and
made your bed.” Then he arose immediately.

So all who dwelt in Lydda and Sharon saw him and turned to the Lord.

At Joppa there was a certain disciple named Tabitha, which is translat-
ed Dorcas. This woman was full of good works and charitable deeds which
she did.

But it happened in those days the she became sick and died. When
they had washed her, they laid her in an upper room.

And since Lydda was near Joppa, and the disciples had heard that
Peter was there, they sent two men to him, imploring him not to delay in
coming to them.

Then Peter arose and went with them. When he had come, they
brought him to the upper room. And all the widows stood by him weeping,
showing the tunics and garments which Dorcas had made while she was
with them.

But Peter put them all out, and knelt down and prayed. And turning to
the body he said, “Tabitha, arise.” And she opened her eyes, and when
she saw Peter she sat up.

Then he gave her his hand and lifted her up; and when he had called
the saints and widows, he presented her alive.

And it became known throughout all Joppa, and many believed on the
Lord.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c. 5:1-15)

After this there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusa-
lem.

Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a pool, which is called in
Hebrew, Bethesda, having five porches.

In these lay a great multitude of sick people, blind, lame, paralyzed,
waiting for the moving of the water.

For an angel went down at a certain time into the pool and stirred up the
water; then whoever stepped in first, after the stirring of the water, was made
well of whatever disease he had.

Now a certain man was there who had an infirmity thirty-eight years.

When Jesus saw him lying there, and knew that he already had been in
that condition a long time, He said to him, “Do you want to be made well.”

The sick man answered Him, “Sir, | have no man to put me into the pool
when the water is stirred up; but while | am coming, another steps down be-
fore me.”

Jesus said to him, “Rise, take up your bed and walk.”

And immediately the man was made well, took up his bed, and walked.
And that day was the Sabbath.

The Jews therefore said to him who was cured, “It is the Sabbath; it is
not lawful for you to carry your bed.”

He answered them, “He who made me well said to me, ‘Take up your
bed and walk.”

Then they asked him, “Who is the Man who said to you, ‘Take up your
bed and walk™?”

But the one who was healed did not know who it was, for Jesus had
withdrawn, a multitude being in that place.

Afterward Jesus found him in the temple, and said to him, “See, you
have been made well. Sin no more, lest a worse thing come upon you.”

The man departed and told the Jews that it was Jesus who had made
him well.
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TPABEHb

Hepnins Po3cnabneHoro

Axkadomct pgo NpeceaTtol boropoandi
Henina CamapsiHku

Akadpuct go cB. NaHTenenmoHa
Hepnina Cninopog)xeHoro

Akadpuct go Icyca Xpucra

Bo3HeciHHa [ocnogHe

YEPBEHb

OTtuiB 1-ro Cobopy

Akadpuct go lNpeceartoi boropoguui
Tpoiubka baTtbkiBcbka CyboTa
3icnaHHa CeaTtoro [yxa

HeHb CesToro [lyxa

Akadpuct go Ceatoro [lyxa

Hepnina Bcix CBaTux

[Toyamok Nocmy lNempigku
AkadpucTt go cB. AHgpis

Bcix CeaTnx 3emni YkpaiHCbKOI

Church Calendar

MAY

Sunday of the Paralytic
Akathist to the Theotokos

Sunday of the Samaritan Woman

Akathist to St. Panteleimon
Sunday of the Blind Man
Akathist to Jesus Christ

Ascension of Our Lord

JUNE

Fathers of the 1st Council
Akathist to the Theotokos
Trinity Saturday

Descent of the Holy Spirit
Day of the Holy Spirit
Akathist to the Holy Spirit
Sunday of All Saints

Sts Peter & Paul Fast Begins
Akathist to St. Andrew

All Saints of Ukraine

MEPLUA CMNMOBIAb

cybota, 31-ro TpaBHa o 7:00 roa. Beu.

FIRST CONFESSION

Saturday, May 31 @ 7:00 pm
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IHbopmauia Ta noAii Ha TpaBeHb - Information & activities for May

Cnisgpyxxks: CYMK
KoHuepT oo Ha Martepi
HaByaHHSA Ha GaHaypi
Cnisgpy»xxks: bepernus
Hemae HeginbHol WWkonu
HaByaHHsA Ha BaHAypi
Cnisgpyxxksa: CYK
Hae4aHHsA Ha GaHaypi
[Mepwa CnoBigb

Fellowship: UOY
Mother’s Day Concert
Bandura Instruction
Fellowship: Berehynia
No Sunday School
Bandura Instruction
Fellowship: UWAC
Bandura Instruction

First Confession

IHdopmauia Ta noail Ha YyepBeHb - Information & activities for June

Cnisgpy»xxks: HepsoHa KanuHa
Hae4aHHsA Ha GaHaypi
Cnisagpyxxsa: CYMK

HaByaHHA Ha GaHaypi
Cnisgpyxxs: bepernns
HaB4aHHSA Ha GaHaypi
Cnisgpy»xxa: OpaeH cB. AHOpis
HaB4aHHSA Ha GaHaypi

KomiteT CniBapyxoKks

Fellowship: Chervona Kalyna
Bandura Instruction

Fellowship: UOY

Bandura Instruction

Fellowship: Berehynia

Bandura Instruction

Fellowship: Order of St. Andrew
Bandura Instruction

Fellowship Committee

YkpaiHcbkuu lNMpaBocnaBHun Co6op CB. ilumuTtpis - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Office Manager: Halyna Kravchenko

Parish Office: Tel.: 416-255-7506

e-mail: stdemetrius@rogers.com

Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church

Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 Cell: 416-562-9442 e-mail: FrWalterMakarenko@outlook.com



15 May

6.30pm
THURSDAY

UKRAINIAN CANADIAN
CONGRESS
Toronto Branch

VYSHYVANKA

PARADE - BULLIUBAHA XO4A
. STARTING AT BLOOR& JANE TO HIGH PARK
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Janada=uKraineounaaton’s

LUNCHEON
EVERY CHILD Suggested Donation $20.
DESERVES A FUTURE
Tea Service
Display by the

Ukrainian Museum of Canada,
Ontario Branch

50/50 Draw

.'\

%! EVERY CHILD DESERVES SAFETY

EVERY CHILD DESERVES LOVE
This campaign,
o Every Child Deserves a Future
o~ is dedicated to providing
comprehensive support to Ukrainian F -
children impacted by Russia’s violent s ;.-.;‘»f' ; 4 ¥
war and forced abductions, including w s AII proceeds of thls ;ve‘nt WI||
psychological care and specialized TR 2 4P in support of
rescue efforts. Together, we can y Every Child Deserves a Future
make this fundamental right a L Additional Donations will be gratefully
reality for Ukraine’s most ! accepted and tax receipts will be
vulnerable children. issued for dbnations’over $30.

Presented by
Ukrainian Women's Association of Canada, Sophia Rusova Branch
& CYMK-UQY, St. Demetrius Long Branch
Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 3338 Lake Shore Blvd. W. Etobicoke, Ontario 416 255-7506




